Virgil: The Aeneid 8. 200-212
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attulit et nobis aliquando optantibus aetas
auxilium aduentumque dei. nam maximus ultor
tergemini nece Geryonae spoliisque superbus
Alcides aderat taurosque hac uictor agebat
ingentis, uallemque boues amnemque tenebant
at furis Caci mens effera, ne quid inausaum
aut intractatum scelerisue doliue fuisset,
quattuor a stabulis praestanti corpore tauros
auertit, totidem forma superante iuuencas.
atque hos, ne qua forent pedibus uestigia rectis,
cauda in speluncam tractos uerisque uiarum
indiciis raptor saxo occulabat opaco;
quaerenti nulla ad speluncam signa ferebant.

Time had at last brought to us, desirous, the help and arrival of a god. For the greatest revenger, Alcides (Hercules), proud from the death and spoils of the triple-bodied Geryon, was present, was driving huge bulls this way, and the cattle were possessing both the valley and the river. But the savage mind of Cacus, so that nothing of crime or skill might be left undared or unattempted, drove away from the stables four bulls with excellent bodies, and just as many heifers with outstanding beauty. And lest there might be tracks, the cattle were dragged, with forward-facing feet, by the tail into a cave, and with signs of the paths (tracks) reversed, the robber was hiding in the dark rock; no signs were leading those searching to the cave.
